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"Buying Medicine with a Prescription"

Twi transcript:
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English translation:
"Pharmacist in blue shirt: So when you get home today, take one of these. 
It’ll relax you; by the time you wake up, you’ll be okay. 
Customer: How much is it?
Pharmacist in blue shirt: Four thousand eight hundred. 
Customer: How many days do I take it for?
Pharmacist in blue shirt: Just for four days. You don’t have 
to take it for four days, you hear, if you take it today and you feel… 
Customer: How much is it for only one?
Pharmacist in blue shirt: One is 1,200. 
Customer: One is 1,200…
Pharmacist in white shirt: Or you can buy five… that comes to six thousand. 
Customer: Well, for now I’m just going to try it…
Pharmacist in white shirt: So you only want four, right?
Customer: It’s so expensive.
Pharmacist in blue shirt: Yes, it’s a quality brand. That’s why it’s expensive. 
Pharmacist in white shirt: Quality brands. Quality brands are priced differently. So take one per day, okay? 
Customer: Pardon?
Pharmacist in white shirt: You need to take one per day. 
Pharmacist in blue shirt: Okay, bye.
Pharmacist in white shirt: Bye bye, oh."
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Pharmacist in blue shirt: Enti woks, woko seesei ara, na woafa baako. Ebema
Wo a relax fine, wobsore na woaye okay.

Customer: Eye sen?

Pharmacist in blue shirt: Four thousand eight hundred.

Customer: Menom for how many days?

Pharmacist in blue shirt: Just for four days. £nye compulsory st four days,
woate, wonom ene, na e wo feel see.

Customer: Baako ye sen?

Pharmacist in blue shirt: Baako ye thousand two hundred.
Customer: Baako ye thousand two hundred...

Pharmacist in white shirt: Anaa woret> five. . five beye six thousand.
Customer: Se afei na mereko try...

Pharmacist in white shirt: Enti wope four no, woahu?

Customer: Ne boo eye den.

Pharmacist in blue shirt: Mmm, eye adepa enti na ne bo> ey den.
Pharmacist in white shirt: Adepa. Adepa ne ne bod.

Pharmacist in white shirt: Enti dabi ara na woanom baako, wae.
Customer: Wose?

Pharmacist in white shirt: Dabi ara wobenom baako.

Pharmacist in blue shirt: Okay, bye.

Pharmacist in white shirt: Bye by, ooo.





